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Alif Lam Ra. Ini adalah ayat-ayat Kitab (Al-Qur'an) yang jelas.
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inna anzalnahu qur'anan 'arabiyyal la'allakum ta'qilun

Sesungguhnya Kami menurunkannya sebagai Qur'an berbahasa Arab, agar kamu mengerti.
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nahnu naqUSsu ‘alaika ahsanal -gasasi blma auhalna ilaika hazal -qur'ana wa ing kunta ming qablih1 laminal-gafilin
Kami menceritakan kepadamu (Muhammad) kisah yang paling baik dengan mewahyukan Al-Qur'an ini kepadamu,
dan sesungguhnya engkau sebelum itu termasuk orang yang tidak mengetahui.
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iz qala yusufu li‘abihi ya abati inni ra'aitu ahada ‘asyara kaukabaw wasy-syamsa wal-gamara ra'aituhum Ii sajidin
(Ingatlah), ketika Yusuf berkata kepada ayahnya, “Wahai ayahku! Sungguh, aku (bermimpi) melihat sebelas
bintang, matahari dan bulan; kulihat semuanya sujud kepadaku.”
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qala ya bunayya la taqsus ru'yaka 'ala ikhwatika fa yakidu laka kaida, innasy-syaitana lil-insani 'aduwwum mubin
Dia (ayahnya) berkata, “Wahai anakku! Janganlah engkau ceritakan mimpimu kepada saudara-saudaramu, mereka
akan membuat tipu daya (untuk membinasakan)mu. Sungguh, setan itu musuh yang jelas bagi manusia.”
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wa kazalika yajtabika rabbuka wa yu'allimuka min ta'wilil-ahadisi wa yutimmu ni'matahy 'alaika wa 'ala ali ya'quba
kama atammaha 'ala abawaika ming qablu ibrahima wa is-haq, inna rabbaka 'altmun hakim

Dan demikianlah, Tuhan memilih engkau (untuk menjadi Nabi) dan mengajarkan kepadamu sebagian dari takwil
mimpi dan menyempurnakan (nikmat-Nya) kepadamu dan kepada keluarga Yakub, sebagaimana Dia telah
menyempurnakan nikmat-Nya kepada kedua orang kakekmu sebelum itu, (yaitu) Ibrahim dan Ishak. Sungguh,
Tuhanmu Maha Mengetahui, Mahabijak-sana.
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lagad kana f1 yusufa wa ikhwatiht ayatul lis-sa'ilin

Sungguh, dalam (kisah) Yusuf dan saudara-saudaranya terdapat tanda-tanda (kekuasaan Allah) bagi orang yang
bertanya.
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iz qalu layusufu wa akhuhu ahabbu ila abina minna wa nahnu 'usbah, inna abana lafi dalalim mubin

Ketika mereka berkata, “Sesungguhnya Yusuf dan saudaranya (Bunyamin) lebih dicintai ayah daripada kita, padahal
kita adalah satu golongan (yang kuat). Sungguh, ayah kita dalam kekeliruan yang nyata.
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ugtuly yusufa awitrahuhu arday yakhlu lakum waj-hu abikum wa takyny mim ba'dihi qauman salihin

Bunuhlah Yusuf atau buanglah dia ke suatu tempat agar perhatian ayah tertumpah kepadamu, dan setelah itu kamu
menjadi orang yang baik.”
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qala qa'ilum min-hum la taqtulu yusufa wa alquhu fi gayabatil-jubbi yaltagit-hu ba'dus-sayyarati ing kuntum fa'ilin
Seorang di antara mereka berkata, “Janganlah kamu membunuh Yusuf, tetapi masukan saja dia ke dasar sumur agar
dia dipungut oleh sebagian musafir, jika kamu hendak berbuat.”
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qaly ya abana ma laka 1a ta'manna 'ala yusufa wa inna lahy lanasihun

Mereka berkata, “Wahai ayah kami! Mengapa engkau tidak mempercayai kami terhadap Yusuf, padahal
sesungguhnya kami semua menginginkan kebaikan baginya.
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arsil-hu ma'ana gaday yarta' wa yal'ab wa inna lahy lahafizun

Biarkanlah dia pergi bersama kami besok pagi, agar dia bersenang-senang dan bermain-main, dan kami pasti
menjaganya.”

13

Ot Al @i LA ARG & GaldTy 44 155 & Gi5ad ) 06

qala innT layahzununi an taz-habu bihi wa akhafu ay ya'kulahuz-zi'bu wa antum 'an-hu gafilun

Dia (Yakub) berkata, “Sesungguhnya kepergian kamu bersama dia (Yusuf) sangat menyedihkanku dan aku khawatir
dia dimakan serigala, sedang kamu lengah darinya.”
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qalu la'in akalahuz-zi"bu wa nahnu 'Usbatun inna izal lakhasirun

Sesungguhnya mereka berkata, “Jika dia dimakan serigala, padahal kami golongan (yang kuat), kalau demikian
tentu kami orang-orang yang rugi.”



15

G Y ghs 15 aa il p ) a3l Sl cte o8 45l 5 150k 4 1305 LB

fa lamma Zahabu bihi wa ajma'd ay yaj'aluhu fi gayabatil-jubb, wa auhaina ilaihi latunabbi'annahum bi‘amrihim
haza wa hum 1a yasy'urun

Maka ketika mereka membawanya dan sepakat memasukkan ke dasar sumur, Kami wahyukan kepadanya, “Engkau
kelak pasti akan menceritakan perbuatan ini kepada mereka, sedang mereka tidak menyadari.”
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wa ja't abahum 'isya'ay yabkun

Kemudian mereka datang kepada ayah mereka pada petang hari sambil menangis.
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qalu ya abana inna zahabna nastabiqu wa tarakna yusufa 'inda mata'ina fa akalahuz-zi'b, wa ma anta bimu'minil lana
walau kunna sadiqin

Mereka berkata, “Wahai ayah kami! Sesungguhnya kami pergi berlomba dan kami tinggalkan Yusuf di dekat
barang-barang kami, lalu dia dimakan serigala; dan engkau tentu tidak akan percaya kepada kami, sekalipun kami
berkata benar.”
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wa ja'u 'ala gamisiht bidaming kazib, qala bal sawwalat lakum anfusukum amra, fa sabrun jamil, wallahul-musta'anu
'ala ma tasifun

Dan mereka datang membawa baju gamisnya (yang berlumuran) darah palsu. Dia (Yakub) berkata, “Sebenarnya
hanya dirimu sendirilah yang memandang baik urusan yang buruk itu; maka hanya bersabar itulah yang terbaik
(bagiku). Dan kepada Allah saja memohon pertolongan-Nya terhadap apa yang kamu ceritakan.”
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wa ja'at sayyaratun fa arsaly waridahum fa adla dalwah, qala ya busyra haza gulam, wa asarryhu bida'ah, wallahu
'alimum bima ya'malun

Dan datanglah sekelompok musafir, mereka menyuruh seorang pengambil air. Lalu dia menurunkan timbanya. Dia
berkata, “Oh, senangnya, ini ada seorang anak muda!” Kemudian mereka menyembunyikannya sebagai barang
dagangan. Dan Allah Maha Mengetahui apa yang mereka kerjakan.
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wa syarauhu bisamanim bakhsin darahima ma'dudah, wa kanu fihi minaz-zahidin

Dan mereka menjualnya (Yusuf) dengan harga rendah, yaitu beberapa dirham saja, sebab mereka tidak tertarik
kepadanya.
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wa qalallazisytarahu mim misra limra'atihi akrim1 maswahu 'asa ay yanfa'ana au nattakhizahu walada, wa kazalika
makkanna liyysufa fil-ardi wa linu'allimahy min ta'wilil-ahadis, wallahu galibun 'ala amrihi wa lakinna aksaran-nasi
1a ya'lamun

Dan orang dari Mesir yang membelinya berkata kepada istrinya,” Berikanlah kepadanya tempat (dan layanan) yang
baik, mudah-mudahan dia bermanfaat bagi kita atau kita pungut dia sebagai anak.” Dan demikianlah Kami
memberikan kedudukan yang baik kepada Yusuf di negeri (Mesir), dan agar Kami ajarkan kepadanya takwil mimpi.
Dan Allah berkuasa terhadap urusan-Nya, tetapi kebanyakan manusia tidak mengerti.
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wa lamma balaga asyuddahi atainahu hukmaw wa 'ilma, wa kazalika najzil-muhsinin
Dan ketika dia telah cukup dewasa Kami berikan kepadanya kekuasaan dan ilmu. Demikianlah Kami memberi
balasan kepada orang-orang yang berbuat baik.
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wa rawadat-hullat huwa fi baitiha 'an nafsihi wa gallaqatil-abwaba wa qalat haita lak, qala ma'azallahi innahu rabb1
ahsana masway, innahu 1a yuflihuz-zalimun

Dan perempuan yang dia (Yusuf) tinggal di rumahnya menggoda dirinya. Dan dia menutup pintu-pintu, lalu berkata,
“Marilah mendekat kepadaku.” Yusuf berkata, “Aku berlindung kepada Allah, sungguh, tuanku telah
memperlakukan aku dengan baik.” Sesungguhnya orang yang zalim itu tidak akan beruntung.
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wa lagad hammat bihi wa hamma biha, lau 13 ar ra'a bur-hana rabbih, kazalika hnasrlfa an-hus-si'a wal-fahsya',
innahy min 'ibadinal-mukhlasin

Dan sungguh, perempuan itu telah berkehendak kepadanya (Yusuf). Dan Yusuf pun berkehendak kepadanya,
sekiranya dia tidak melihat tanda (dari) Tuhannya. Demikianlah, Kami palingkan darinya keburukan dan kekejian.
Sunggubh, dia (Yusuf) termasuk hamba Kami yang terpilih.
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wastabagal-baba wa qaddat qgamisahy min duburiw wa alfaya sayyldaha ladal-bab, qalat ma jaza'u man arada
bi'ahlika sii‘an illa ay yusjana au 'azabun alim

Dan keduanya berlomba menuju pintu dan perempuan itu menarik baju gamisnya (Yusuf) dari belakang hingga
koyak dan keduanya mendapati suami perempuan itu di depan pintu. Dia (perempuan itu) berkata, “Apakah balasan
terhadap orang yang bermaksud buruk terhadap istrimu, selain dipenjarakan atau (dihukum) dengan siksa yang
pedih?”
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qala hiya rawadatni 'an nafsi wa syahida syahidum min ahliha, ing kana qamisuhu qudda ming qubulin fa sadagat
wa huwa minal-kazibin

Dia (Yusuf) berkata, “Dia yang menggodaku dan merayu diriku.” Seorang saksi dari keluarga perempuan itu
memberikan kesaksian, “Jika baju gamisnya koyak di bagian depan, maka perempuan itu benar, dan dia (Yusuf)
termasuk orang yang dusta.
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wa ing kana qamisuhy qudda min duburin fa kazabat wa huwa minas-sadiqin

Dan jika baju gamisnya koyak di bagian belakang, maka perempuan itulah yang dusta, dan dia (Yusuf) termasuk
orang yang benar.”
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fa lamma ra'a qamisahu qud(fa min duburing gala innahy ming kaidikunn, inna kaidakunna 'azim

Maka ketika dia (suami perempuan itu) melihat baju gamisnya (Yusuf) koyak di bagian belakang, dia berkata,
“Sesungguhnya ini adalah tipu dayamu. Tipu dayamu benar-benar hebat.”
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yusufu a'rid 'an haza Wastagﬁrl lizambiki innaki kunti minal-khati'n

Wahai Yusuf! ”Lupakanlah ini, dan (istriku) mohonlah ampunan atas dosamu, karena engkau termasuk orang yang
bersalah.”
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wa qala niswatun fil-madinatimra atul-'azizi turawidu fataha 'an nafsih, qad syagafaha hubba, inna lanaraha fi
dalalim mubin

Dan perempuan-perempuan di kota berkata, “Istri Al-Aziz menggoda dan merayu pelayannya untuk menundukkan
dirinya, pelayannya benar-benar membuatnya mabuk cinta. Kami pasti memandang dia dalam kesesatan yang
nyata.”
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fa lamma sami'at bimakrihinna arsalat ilaihinna wa a'tadat lahunna muttaka'aw wa atat kulla wahidatim min-hunna
sikkinaw wa qalatikhruj 'alaihinn, fa lamma ra'ainahti akbarnahu wa gatta'na aidiyahunna wa qulna hasya lillahi ma
haza basyara, in haza illa malakung kartim
Maka ketika perempuan itu mendengar cercaan mereka, diundangnyalah perempuan-perempuan itu dan
disediakannya tempat duduk bagi mereka, dan kepada masing-masing mereka diberikan sebuah pisau (untuk
memotong jamuan), kemudian dia berkata (kepada Yusuf), “Keluarlah (tampakkanlah dirimu) kepada mereka.”
Ketika perempuan-perempuan itu melihatnya, mereka terpesona kepada (keelokan rupa)nya, dan mereka (tanpa
sadar) melukai tangannya sendiri. Seraya berkata, “Mahasempurna Allah, ini bukanlah manusia. Ini benar-benar
malaikat yang mulia.”
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qalat fa zalikunnallaz1 lumtunnani fih, wa lagad rawattuhu 'an nafsih1 fasta'sam, wa la'il lam yaf'al ma amuruhu
layusjananna wa layakunam minas-sagirin

Dia (istri Al-Aziz) berkata, “Itulah orangnya yang menyebabkan kamu mencela aku karena (aku tertarik) kepadanya,
dan sungguh, aku telah menggoda untuk menundukkan dirinya tetapi dia menolak. Jika dia tidak melakukan apa
yang aku perintahkan kepadanya, niscaya dia akan dipenjarakan, dan dia akan menjadi orang yang hina.”
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qala rabbis-sijnu ahabbu ilayya mimma yad'unani ilaih, wa illa tasrif 'anni kaidahunna asbu ilaihinna wa akum
minal-jahilin

Yusuf berkata, “Wahai Tuhanku! Penjara lebih aku sukai daripada memenuhi ajakan mereka. Jika aku tidak Engkau
hindarkan dari tipu daya mereka, niscaya aku akan cenderung untuk (memenuhi keinginan mereka) dan tentu aku
termasuk orang yang bodoh.”
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fastajaba lahy rabbuhuy fa sarafa 'an-hu kaidahunn, innahy huwas-samt'ul 'alim

Maka Tuhan memperkenankan doa Yusuf, dan Dia menghindarkan Yusuf dari tipu daya mereka. Dialah Yang Maha
Mendengar, Maha Mengetahui.
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summa bada lahum mim ba'di ma ra’awul-ayati layasjununnahu hatta hin

Kemudian timbul pikiran pada mereka setelah melihat tanda-tanda (kebenaran Yusuf) bahwa mereka harus
memenjarakannya sampai waktu tertentu.
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wa dakhala ma'ahus-sijna fatayan, qala ahaduhuma inni arani a'siru khamra, wa qalal-akharu inni arani ahmilu fauga
ra’'s1 khubzan ta'kulut-tairu min-h, nabbi'na bita'wilih, inna naraka minal-muhsinin



Dan bersama dia masuk pula dua orang pemuda ke dalam penjara. Salah satunya berkata, “Sesungguhnya aku
bermimpi memeras anggur,” dan yang lainnya berkata, “Aku bermimpi, membawa roti di atas kepalaku,
sebagiannya dimakan burung.” Berikanlah kepada kami takwilnya. Sesungguhnya kami memandangmu termasuk
orang yang berbuat baik.
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qala 1a ya'ttkuma ta'amun turzaqanihi illa nabba'tukuma bita'wilihT qabla ay ya'tiyakuma, zalikuma mimma
'allamani rabbi, inni taraktu millata qaumil 12 yu minuna billahi wa hum bil-akhirati hum kafiryn

Dia (Yusuf) berkata, “Makanan apa pun yang akan diberikan kepadamu berdua aku telah dapat menerangkan
takwilnya, sebelum (makanan) itu sampai kepadamu. Itu sebagian dari yang diajarkan Tuhan kepadaku.
Sesungguhnya aku telah meninggalkan agama orang-orang yang tidak beriman kepada Allah, bahkan mereka tidak
percaya kepada hari akhirat.
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wattaba'tu millata aba'1 ibrahima wa is-haqa wa ya'qub, ma kana lana an nusyrika billahi min syaT’, zalika min
fadlillahi 'alaina wa 'alan-nasi wa lakinna aksaran-nasi la yasykurun

Dan aku mengikuti agama nenek moyangku: Ibrahim, Ishak dan Yakub. Tidak pantas bagi kami (para nabi)
mempersekutukan sesuatu apa pun dengan Allah. Itu adalah dari karunia Allah kepada kami dan kepada manusia
(semuanya); tetapi kebanyakan manusia tidak bersyukur.
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ya sahibayis-sijni a arbabum mutafarriquna khairun amillahul-wahidul-qahhar
Wahai kedua penghuni penjara! Manakah yang baik, tuhan-tuhan yang bermacam-macam itu ataukah Allah Yang
Maha Esa, Mahaperkasa?
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ma ta'buduna min dunihi illa asma'an sammaitumuha antum wa aba‘ukum ma anzalallahu biha min sultan, inil-
hukmu illa lillah, amara alla ta'budd illa iyyah, zalikad-dinul-qayyimu wa lakinna aksaran-nasi 1a ya'lamun

Apa yang kamu sembah selain Dia, hanyalah nama-nama yang kamu buat-buat baik oleh kamu sendiri maupun oleh
nenek moyangmu. Allah tidak menurunkan suatu keterangan pun tentang hal (nama-nama) itu. Keputusan itu
hanyalah milik Allah. Dia telah memerintahkan agar kamu tidak menyembah selain Dia. Itulah agama yang lurus,
tetapi kebanyakan manusia tidak mengetahui.
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ya sahibayis-sijni amma ahadukuma fa yasqi rabbahu khamra, wa ammal-akharu fa yuslabu fata kulut-tairu mir
ra’sih, qudiyal-amrullazi fihi tastaftiyan

Wahai kedua penghuni penjara, “Salah seorang di antara kamu, akan bertugas menyediakan minuman khamar bagi
tuannya. Adapun yang seorang lagi dia akan disalib, lalu burung memakan sebagian kepalanya. Telah terjawab
perkara yang kamu tanyakan (kepadaku).”
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wa qala lillazt zanna annahu najim min-humazkurni 'inda rabbika fa ansahusy-syaitanu zikra rabbihi fa labisa fis-
sijni bid'a sinin

Dan dia (Yusuf) berkata kepada orang yang diketahuinya akan selamat di antara mereka berdua, “Terangkanlah
keadaanku kepada tuanmu.” Maka setan menjadikan dia lupa untuk menerangkan (keadaan Yusuf) kepada tuannya.
Karena itu dia (Yusuf) tetap dalam penjara beberapa tahun lamanya.
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wa qalal-maliku innT ara sab'a baqaratin simaniy ya'kuluhunna sab'un 'ijafuw wa sab'a sumbulatin khudriw wa
ukhara yabisat, ya ayyuhal-mala’u aftuni fi ru'yaya ing kuntum lir-ru'ya ta'burun

Dan raja berkata (kepada para pemuka kaumnya), “Sesungguhnya aku bermimpi melihat tujuh ekor sapi betina yang
gemuk dimakan oleh tujuh ekor sapi betina yang kurus; tujuh tangkai (gandum) yang hijau dan (tujuh tangkai)
lainnya yang kering. Wahai orang yang terkemuka! Terangkanlah kepadaku tentang takwil mimpiku itu jika kamu
dapat menakwilkan mimpi.”
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qala adgasu ahlam, wa ma nahnu bita'wilil-ahlami bi'alimin

Mereka menjawab, “(Itu) mimpi-mimpi yang kosong dan kami tidak mampu menakwilkan mimpi itu.”
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wa qalallazi naja min-huma waddakara ba'da ummatin ana unabbi'ukum bita wilihT fa arsilun

Dan berkatalah orang yang selamat di antara mereka berdua dan teringat (kepada Yusuf) setelah beberapa waktu
lamanya, “Aku akan memberitahukan kepadamu tentang (orang yang pandai) menakwilkan mimpi itu, maka utuslah
aku (kepadanya).”
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yusufu ayyuhas-siddiqu aftina fi sab'i baqaratin simaniy ya'kuluhunna sab'un 'ijafuw wa sab'i sumbulatin khudriw
wa ukhara yabisatil la'allT arji'u ilan-nasi la'allahum ya'lamun

”Yusuf, wahai orang yang sangat dipercaya! Terangkanlah kepada kami (takwil mimpi) tentang tujuh ekor sapi
betina yang gemuk yang dimakan oleh tujuh (ekor sapi betina) yang kurus, tujuh tangkai (gandum) yang hijau dan
(tujuh tangkai) lainnya yang kering agar aku kembali kepada orang-orang itu, agar mereka mengetahui.”
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qala tazra'una sab'a sinina da'aba, fa ma hasattum fa zaryhu i sumbuliht illa qalilam mimma ta'kulun

Dia (Yusuf) berkata, “Agar kamu bercocok tanam tujuh tahun (berturut-turut) sebagaimana biasa; kemudian apa
yang kamu tuai hendaklah kamu biarkan di tangkainya kecuali sedikit untuk kamu makan.
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Summa ya'tT mim ba'di zalika sab'un syidaduy ya'kulna ma qaddamtum lahunna illa qalilam mimma tuhsinun
Kemudian setelah itu akan datang tujuh (tahun) yang sangat sulit, yang menghabiskan apa yang kamu simpan untuk
menghadapinya (tahun sulit), kecuali sedikit dari apa (bibit gandum) yang kamu simpan.
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$umma ya'tT mim ba'di zalika 'amun fthi yugasun-nasu wa fihi ya'sirun

Setelah itu akan datang tahun, di mana manusia diberi hujan (dengan cukup) dan pada masa itu mereka memeras
(anggur).”
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wa qalal-maliku tuni bih, fa lamma ja'ahur-rasulu qalarji' ila rabbika fas'al-hu ma balun-niswatillatT qatta'na
aidiyahunn, inna rabbi bikaidihinna 'alim



Dan raja berkata, “Bawalah dia kepadaku.” Ketika utusan itu datang kepadanya, dia (Yusuf) berkata, “Kembalilah
kepada tuanmu dan tanyakan kepadanya bagaimana halnya perempuan-perempuan yang telah melukai tangannya.
Sungguh, Tuhanku Maha Mengetahui tipu daya mereka.”
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gala ma khatbukunna iz rawattunna yusufa 'an nafsih, qulna hasya lillahi ma 'alimna 'alaihi min s@i', qalatimra'atul-
'azizil-ana has-hasal-haqqu ana rawattuhy 'an nafsihi wa innahu laminas-sadiqin

Dia (raja) berkata (kepada perempuan-perempuan itu), “Bagaimana keadaanmu ketika kamu menggoda Yusuf untuk
menundukkan dirinya?”” Mereka berkata, “Mahasempurna Allah, kami tidak mengetahui sesuatu keburukan
darinya.” Istri Al-Aziz berkata, “Sekarang jelaslah kebenaran itu, akulah yang menggoda dan merayunya, dan
sesungguhnya dia termasuk orang yang benar.”
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zalika liya'lama anni lam akhun-hu bil-gaibi wa annallaha 13 yahdi kaidal-kha'inin

(Yusuf berkata), “Yang demikian itu agar dia (Al-Aziz) mengetahui bahwa aku benar-benar tidak mengkhianatinya
ketika dia tidak ada (di rumah), dan bahwa Allah tidak meridai tipu daya orang-orang yang berkhianat.
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wa ma ubarri'u nafsi, innan-nafsa la’ammaratum bis-sii'i illa ma rahima rabbi, inna rabbi gafurur rahim

Dan aku tidak (menyatakan) diriku bebas (dari kesalahan), karena sesungguhnya nafsu itu selalu mendorong kepada
kejahatan, kecuali (nafsu) yang diberi rahmat oleh Tuhanku. Sesungguhnya Tuhanku Maha Pengampun, Maha
Penyayang.
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wa qalal-maliku tuni bihT astakhlis-hu linafsi, fa lamma kallamahu gala innakal-yauma ladaina makinun amin

Dan raja berkata, “Bawalah dia (Yusuf) kepadaku, agar aku memilih dia (sebagai orang yang dekat) kepadaku.”
Ketika dia (raja) telah bercakap-cakap dengan dia, dia (raja) berkata, “Sesungguhnya kamu (mulai) hari ini menjadi
seorang yang berkedudukan tinggi di lingkungan kami dan dipercaya.”
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qalaj'alni 'ala khaza'inil-ard, innt hafizun 'alim

Dia (Yusuf) berkata, “Jadikanlah aku bendaharawan negeri (Mesir); karena sesungguhnya aku adalah orang yang
pandai menjaga, dan berpengetahuan.”

56

Gl AT hmt Y5 2L Uiy sl $U5 i e 15 oY) 8 ol R G

wa kazalika makkanna liyysufa fil-ardi yatabawwa'u min-ha haisu yasya', nusibu birahmatina man nasya'u wa 1a
nudi'u ajral-muhsinin

Dan demikianlah Kami memberi kedudukan kepada Yusuf di negeri ini (Mesir); untuk tinggal di mana saja yang dia
kehendaki. Kami melimpahkan rahmat kepada siapa yang Kami kehendaki dan Kami tidak menyia-nyiakan pahala
orang yang berbuat baik.
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wa la“ajrul-akhirati khairul lillazina amanu wa kanu yattaqun

Dan sungguh, pahala akhirat itu lebih baik bagi orang-orang yang beriman dan selalu bertakwa.
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wa ja'a ikhwatu yysufa fa dakhaly ‘alaihi fa ‘arafahum wa hum lahy mungkirun
Dan saudara-saudara Yusuf datang (ke Mesir) lalu mereka masuk ke (tempat)nya. Maka dia (Yusuf) mengenal
mereka, sedang mereka tidak mengenalinya (lagi) kepadanya.
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wa lamma jahhazahum bijahazihim qala tun bi*akhil lakum min abikum, ala tarauna anni ufil-kaila wa ana khairul-
munzilin

Dan ketika dia (Yusuf) menyiapkan bahan makanan untuk mereka, dia berkata, “Bawalah kepadaku saudaramu yang
seayah dengan kamu (Bunyamin), tidakkah kamu melihat bahwa aku menyempurnakan takaran dan aku adalah
penerima tamu yang terbaik?
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fa il lam ta’tyni bihi fa 13 kaila lakum 'indi wa 1a taqrabun

Maka jika kamu tidak membawanya kepadaku, maka kamu tidak akan mendapat jatah (gandum) lagi dariku dan
jangan kamu mendekatiku.”
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qalu sanurawidu 'an-hu abahu wa inna lafa'ilyn

Mereka berkata, “Kami akan membujuk ayahnya (untuk membawanya) dan kami benar-benar akan
melaksanakannya.”
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wa qala lifityanihij'alu bida'atahum fi rihalihim la'allahum ya'rifunaha izangqalabt ila ahlihim la'allahum yarji'un
Dan dia (Yusuf) berkata kepada pelayan-pelayannya, “Masukkanlah barang-barang (penukar) mereka ke dalam
karung-karungnya, agar mereka mengetahuinya apabila telah kembali kepada keluarganya, mudah-mudahan mereka
kembali lagi.”
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fa lamma raja'ti ila abthim qalu ya abana muni'a minnal-kailu fa arsil ma'ana akhana naktal wa inna lahy lahafizun
Maka ketika mereka telah kembali kepada ayahnya (Yakub) mereka berkata, “Wahai ayah kami! Kami tidak akan
mendapat jatah (gandum) lagi, (jika tidak membawa saudara kami), sebab itu biarkanlah saudara kami pergi bersama
kami agar kami mendapat jatah, dan kami benar-benar akan menjaganya.”
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qala hal amanukum 'alaihi illa kama amintukum 'ala akhthi ming gabl, fallahu khairun hafizaw wa huwa ar-hamur-
rahimin

Dia (Yakub) berkata, “Bagaimana aku akan mempercayakannya (Bunyamin) kepadamu, seperti aku telah
mempercayakan saudaranya (Yusuf) kepada kamu dahulu?” Maka Allah adalah penjaga yang terbaik dan Dia Maha
Penyayang di antara para penyayang.
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wa lamma fatahy mata'ahum wajadu bida'atahum ruddat ilaihim, qalu ya abana ma nabgi, hazihi bida'atuna ruddat
ilaina wa namiru ahlana wa nahfazu akhana wa nazdadu kaila ba'tr, zalika kailuy yasir

Dan ketika mereka membuka barang-barangnya, mereka menemukan barang-barang (penukar) mereka
dikembalikan kepada mereka. Mereka berkata, “Wahai ayah kami! Apalagi yang kita inginkan. Ini barang-barang
kita dikembalikan kepada kita, dan kita akan dapat memberi makan keluarga kita, dan kami akan memelihara



saudara kami, dan kita akan mendapat tambahan jatah (gandum) seberat beban seekor unta. Itu suatu hal yang
mudah (bagi raja Mesir).”
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qala lan ursilahy ma'akum hatta tu'tuni mausigam minallahi lata'tunnani bihi illa ay yuhata bikum, fa lamma atauhu
mausiqahum qalallahu 'ala ma naqulu wakil

Dia (Yakub) berkata, “Aku tidak akan melepaskannya (pergi) bersama kamu, sebelum kamu bersumpah kepadaku
atas (nama) Allah, bahwa kamu pasti akan membawanya kepadaku kembali, kecuali jika kamu dikepung (musuh).”
Setelah mereka mengucapkan sumpah, dia (Yakub) berkata, “Allah adalah saksi terhadap apa yang kita ucapkan.”
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wa qala ya baniyya la tadkhuly mim babiw wahidiw wadkhuly min abwabim mutafarriqah, wa ma ugni 'angkum
minallahi min syat', inil-hukmu illa lillah, 'alaihi tawakkaltu wa 'alaihi falyatawakkalil-mutawakkilyn

Dan dia (Yakub) berkata, “Wahai anak-anakku! Janganlah kamu masuk dari satu pintu gerbang, dan masuklah dari
pintu-pintu gerbang yang berbeda; namun demikian aku tidak dapat mempertahankan kamu sedikit pun dari (takdir)
Allah. Keputusan itu hanyalah bagi Allah. Kepada-Nya aku bertawakal dan kepada-Nya pula bertawakallah orang-
orang yang bertawakal.”
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wa lamma dakhaly min haisu amarahum abyhum, ma kana yugni 'an-hum minallahi min syai'in illa hajatan fi nafsi
ya'quba gadaha, wa innahy lazy 'ilmil lima 'allamnahu wa lakinna aksaran-nasi 1a ya'lamun

Dan ketika mereka masuk sesuai dengan perintah ayah mereka, (masuknya mereka itu) tidak dapat menolak sedikit
pun keputusan Allah, (tetapi itu) hanya suatu keinginan pada diri Yakub yang telah ditetapkannya. Dan
sesungguhnya dia mempunyai pengetahuan, karena Kami telah mengajarkan kepadanya. Tetapi kebanyakan
manusia tidak mengetahui.
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wa lamma dakhaiu 'ala yusufa awa ilaihi akhahu gala innT ana akhyka fa 1a tabta'is bima kany ya'malun

Dan ketika mereka masuk ke (tempat) Yusuf, dia menempatkan saudaranya (Bunyamin) di tempatnya, dia (Yusuf)
berkata, “Sesungguhnya aku adalah saudaramu, jangan engkau bersedih hati terhadap apa yang telah mereka
kerjakan.”
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fa lamma jahhazahum bijahazihim ja'alas-siqayata fi rahli akhihi Summa azzana mu'azzinun ayyatuhal-"ru innakum
lasariqun

Maka ketika telah disiapkan bahan makanan untuk mereka, dia (Yusuf) memasukkan piala ke dalam karung
saudaranya. Kemudian berteriaklah seseorang yang menyerukan, “Wahai kafilah! Sesungguhnya kamu pasti
pencuri.”

71

G 3 155 1

qalu wa agbalu 'alaihim maza tafqidun

Mereka bertanya, sambil menghadap kepada mereka (yang menuduh), “Kamu kehilangan apa?”’
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qalu nafgidu suwa'al-maliki wa liman ja'a bihi himlu ba'friw wa ana bihi za'tm



Mereka menjawab, “Kami kehilangan piala raja, dan siapa yang dapat mengembalikannya akan memperoleh (bahan
makanan seberat) beban unta, dan aku jamin itu.”
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qélil tallahi lagad 'alimtum ma ji'na linufsida fil-ardi wa ma kunna sarigin

Mereka (saudara-saudara Yusuf) menjawab, “Demi Allah, sungguh, kamu mengetahui bahwa kami datang bukan
untuk berbuat kerusakan di negeri ini dan kami bukanlah para pencuri.”
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qalu fa ma jaza uhi ing kuntum kazibin

Mereka berkata, “Tetapi apa hukumannya jika kamu dusta?”
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qalu jaza'uhu maw wujida fi rahlih1 fa huwa jaza'uh, kazalika najziz-zalimin

Mereka menjawab, “Hukumannya ialah pada siapa ditemukan dalam karungnya (barang yang hilang itu), maka dia
sendirilah menerima hukumannya. Demikianlah kami memberi hukuman kepada orang-orang zalim.”

76 ,

uuﬁg)m\ cm%‘ﬁ\d&d\wJ@cB\hﬂu\Sbu&;ﬂhﬁJﬁsm\ sley G eaAiL 2 aal ele 5 U8 2gne il 158
Hle oo (53 08 335 1L

fa bada'a bi'au'iyatihim qabla wi'a'i akhthi Summastakhrajaha miw wi'a'i akhth, kazalika kidna liyusuf, ma kana
liya'khuza akhahu fi dinil-maliki illa ay yasya'allah, narfa'u darajatim man nasya’, wa fauqa kulli 71 'ilmin 'alim
Maka mulailah dia (memeriksa) karung-karung mereka sebelum (memeriksa) karung saudaranya sendiri, kemudian
dia mengeluarkan (piala raja) itu dari karung saudaranya. Demikianlah Kami mengatur (rencana) untuk Yusuf. Dia
tidak dapat menghukum saudaranya menurut undang-undang raja, kecuali Allah menghendakinya. Kami angkat
derajat orang yang Kami kehendaki; dan di atas setiap orang yang berpengetahuan ada yang lebih mengetahui.
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qala iy yasriq fa qad saraqa akhul lahu ming qabl fa asarraha yusufu f1 nafsihi wa lam yubdiha lahum qala antum
syarrum makana, wallahu a'lamu bima tasifun

Mereka berkata, “Jika dia mencuri, maka sungguh sebelum itu saudaranya pun pernah pula mencuri.” Maka Yusuf
menyembunyikan (kejengkelan) dalam hatinya dan tidak ditampakkannya kepada mereka. Dia berkata (dalam
hatinya), “Kedudukanmu justru lebih buruk. Dan Allah Maha Mengetahui apa yang kamu terangkan.”
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qalu ya ayyuhal-'azizu inna laht aban syaikhang kabiran fa khuz ahadana makanah, inna naraka minal-muhsinin
Mereka berkata, “Wahai Al-Aziz! Dia mempunyai ayah yang sudah lanjut usia, karena itu ambillah salah seorang di
antara kami sebagai gantinya, sesungguhnya kami melihat engkau termasuk orang-orang yang berbuat baik.”
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qala ma'azallahi an na khuza illa maw wajadna mata'ana 'indahii inna izal lazalimun
Dia (Yusuf) berkata, “Aku memohon perlindungan kepada Allah dari menahan (seseorang), kecuali orang yang
kami temukan harta kami padanya, jika kami (berbuat) demikian, berarti kami orang yang zalim.”
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fa lammastai’asu min-hu khalasu najiyya, qala kabiruhum a lam ta'lami anna abakum gad akhaza 'alaikum
mausiqam minallahi wa ming qablu ma farrattum fi yusufa fa lan abrahal-arda hatta ya'Zana Ii abi au yahkumallahu
11, wa huwa khairul-hakimin

Maka ketika mereka berputus asa darinya (putusan Yusuf) mereka menyendiri (sambil berunding) dengan berbisik-
bisik. Yang tertua di antara mereka berkata, “Tidakkah kamu ketahui bahwa ayahmu telah mengambil janji dari
kamu dengan (nama) Allah dan sebelum itu kamu telah menyia-nyiakan Yusuf? Sebab itu aku tidak akan
meninggalkan negeri ini (Mesir), sampai ayahku mengizinkan (untuk kembali), atau Allah memberi keputusan
terhadapku. Dan Dia adalah hakim yang terbaik.”
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irji'd ila abikum fa quly ya abana innabnaka saraq, wa ma syahidna illa bima 'alimna wa ma kunna lil-gaibi hafizin
Kembalilah kepada ayahmu dan katakanlah, “Wahai ayah kami! Sesungguhnya anakmu telah mencuri dan kami
hanya menyaksikan apa yang kami ketahui dan kami tidak mengetahui apa yang di balik itu.
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was’alil-garyatallati kunna fiha wal-"Trallati agbalna fiha, wa inna lasadiqun
Dan tanyalah (penduduk) negeri tempat kami berada, dan kafilah yang datang bersama kami. Dan kami adalah orang
yang benar.”
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qala bal sawwalat lakum anfusukum amra, fa sabrun jamil, 'asallahu ay ya'tiyani bihim jami'a, innahu huwal-
'alimul-hakim

Dia (Yakub) berkata, “Sebenarnya hanya dirimu sendiri yang memandang baik urusan (yang buruk) itu. Maka
(kesabaranku) adalah kesabaran yang baik. Mudah-mudahan Allah mendatangkan mereka semuanya kepadaku.
Sungguh, Dialah Yang Maha Mengetahui, Mahabijaksana.”
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wa tawalla 'an-hum wa qala ya asafa 'ala yusufa wabyaddat 'ainahu minal-huzni fa huwa kazim

Dan dia (YYakub) berpaling dari mereka (anak-anaknya) seraya berkata, “Aduhai dukacitaku terhadap Yusuf,” dan
kedua matanya menjadi putih karena sedih. Dia diam menahan amarah (terhadap anak-anaknya).
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qaluy tallahi tafta'u tazkuru yusufa hatta takuna haradan au takyna minal-halikin

Mereka berkata, “Demi Allah, engkau tidak henti-hentinya mengingat Yusuf, sehingga engkau (mengidap) penyakit
berat atau engkau termasuk orang-orang yang akan binasa.”
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qala innama asyku basst wa huzni ilallahi wa a'lamu minallahi ma 1a ta'lamun

Dia (Yakub) menjawab, “Hanya kepada Allah aku mengadukan kesusahan dan kesedihanku. Dan aku mengetahui
dari Allah apa yang tidak kamu ketahui.
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ya baniyyaz-habu fa tahassasu miy yusﬁfa wa akhthi wa 13 tai'asy mir rauhillah, innahy 12 yai‘asu mir rauhillahi
illal-gaumul-kafirun

Wahai anak-anakku! Pergilah kamu, carilah (berita) tentang Yusuf dan saudaranya dan jangan kamu berputus asa
dari rahmat Allah. Sesungguhnya yang berputus asa dari rahmat Allah, hanyalah orang-orang yang kafir.”
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fa lamma dékhalu 'alaihi qaly ya ayyuhal-'azizu massana wa ahlanad-durru wa ji‘na‘i bibida'atim muzjatin fa aufi
lanal-kaila wa tasaddaq 'alaina, innallaha yajzil-mutasaddigin

Maka ketika mereka masuk ke (tempat) Yusuf, mereka berkata, “Wahai Al-Aziz! Kami dan keluarga kami telah
ditimpa kesengsaraan dan kami datang membawa barang-barang yang tidak berharga, maka penuhilah jatah
(gandum) untuk kami, dan bersedekahlah kepada kami. Sesungguhnya Allah memberi balasan kepada orang yang
bersedekah.”
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qala hal 'alimtum ma fa'altum biyusufa wa akhthi iz antum jahilun

Dia (Yusuf) berkata, “Tahukah kamu (kejelekan) apa yang telah kamu perbuat terhadap Yusuf dan saudaranya
karena kamu tidak menyadari (akibat) perbuatanmu itu?”’
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qald a innaka la'anta yysuf, qala ana yusufu wa haza akhi qad mannallahu 'alaing, innahy may yattaqi wa yasbir fa
innallaha 1a yudt'u ajral-muhsinin

Mereka berkata, “Apakah engkau benar-benar Yusuf?” Dia (Yusuf) menjawab, “Aku Yusuf dan ini saudaraku.
Sungguh, Allah telah melimpahkan karunia-Nya kepada kami. Sesungguhnya barangsiapa bertakwa dan bersabar,
maka Sungguh, Allah tidak menyia-nyiakan pahala orang yang berbuat baik.”
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qz‘flu tallahi laqad asarakallahu 'alaina wa ing kunna lakhati‘n

Mereka berkata, “Demi Allah, sungguh Allah telah melebihkan engkau di atas kami, dan sesungguhnya kami adalah
orang yang bersalah (berdosa).”
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qala 1a tasriba 'alaikumul-yaum, yagfirullahu lakum wa huwa ar-hamur-rahimin

Dia (Yusuf) berkata, “Pada hari ini tidak ada cercaan terhadap kamu, mudah-mudahan Allah mengampuni kamu.
Dan Dia Maha Penyayang di antara para penyayang.
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iz-habu bigamisi haza fa alquhu 'ala waj-hi abi ya'ti basira, wa tuni bi‘ahlikum ajma'm

Pergilah kamu dengan membawa bajuku ini, lalu usapkan ke wajah ayahku, nanti dia akan melihat kembali; dan
bawalah seluruh keluargamu kepadaku.”
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wa lamma fasalatil-'fru gala abuhum innf la'ajidu riha yusufa lau 13 an tufannidun

Dan ketika kafilah itu telah keluar (dari negeri Mesir), ayah mereka berkata, “Sesungguhnya Aku mencium bau
Yusuf, sekiranya kamu tidak menuduhku lemah akal (tentu kamu membenarkan aku).”
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qalu tallahi innaka lafT dalalikal-qadim

Mereka (keluarganya) berkata, “Demi Allah, sesungguhnya engkau masih dalam kekeliruanmu yang dahulu.”
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fa lamma an ja'al-basyiru alqahu 'ala waj-hihi fartadda basira, qala a lam aqul lakum innT a'lamu minallahi ma 1a
ta'lamun



Maka ketika telah tiba pembawa kabar gembira itu, maka diusapkannya (baju itu) ke wajahnya (Yakub), lalu dia
dapat melihat kembali. Dia (Yakub) berkata, “Bukankah telah aku katakan kepadamu, bahwa aku mengetahui dari
Allah apa yang tidak kamu ketahui.”
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qé’lu ya abanastagfir lana zunubana inna kunna khati'm

Mereka berkata, “Wahai ayah kami! Mohonkanlah ampunan untuk kami atas dosa-dosa kami, sesungguhnya kami
adalah orang yang bersalah (berdosa).”
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qala saufa astagfiru lakum rabbi, innahy huwal-gafurur-rahim

Dia (Yakub) berkata, “Aku akan memohonkan ampunan bagimu kepada Tuhanku. Sungguh, Dia Yang Maha
Pengampun, Maha Penyayang.”
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fa lamma dakhalu ala yusufa awa ilaihi abawaihi wa qaladkhuly misra in sya'allahu aminin

Maka ketika mereka masuk ke (tempat) Yusuf, dia merangkul (dan menyiapkan tempat untuk) kedua orang tuanya
seraya berkata, “Masuklah kamu ke negeri Mesir, insya Allah dalam keadaan aman.”
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wa rafa'a abawaihi ‘alal-'arsyi wa kharry lahu sujjada, wa qala ya abati haza ta'wilu ru'yaya ming qablu qad ja'alaha
rabbi haqqa, wa qad ahsana bi iz akhrajani minas-sijni wa ja'a bikum minal-badwi mim ba'di an nazagasy-syaitanu
bainT wa baina ikhwati, inna rabbi latiful lima yasya', innahu huwal-'alimul-hakim

Dan dia menaikkan kedua orang tuanya ke atas singgasana. Dan mereka (semua) tunduk bersujud kepadanya
(Yusuf). Dan dia (Yusuf) berkata, “Wahai ayahku! Inilah takwil mimpiku yang dahulu itu. Dan sesungguhnya
Tuhanku telah menjadikannya kenyataan. Sesungguhnya Tuhanku telah berbuat baik kepadaku, ketika Dia
membebaskan aku dari penjara dan ketika membawa kamu dari dusun, setelah setan merusak (hubungan) antara aku
dengan saudara-saudaraku. Sungguh, Tuhanku Mahalembut terhadap apa yang Dia kehendaki. Sungguh, Dia Yang
Maha Mengetahui, Mahabijaksana.
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rabbi qad ataitani minal-mulki wa 'allamtanT min ta'wilil-ahadis, fatiras-samawati wal-ard, anta waliyyT fid-dun-ya
wal-akhirah, tawaffani muslimaw wa al-higni bis-salihin

Tuhanku, sesungguhnya Engkau telah menganugerahkan kepadaku sebagian kekuasaan dan telah mengajarkan
kepadaku sebagian takwil mimpi. (Wahai Tuhan) pencipta langit dan bumi, Engkaulah pelindungku di dunia dan di
akhirat, wafatkanlah aku dalam keadaan muslim dan gabungkanlah aku dengan orang yang saleh.”
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zalika min amba'il-gaibi nuhthi ilaik, wa ma kunta ladaihim iz ajma'a amrahum wa hum yamkurun

Itulah sebagian berita gaib yang Kami wahyukan kepadamu (Muhammad); padahal engkau tidak berada di samping
mereka, ketika mereka bersepakat mengatur tipu muslihat (untuk memasukkan Yusuf ke dalam sumur).
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wa ma aksarun-nasi walau harasta bimu minin

Dan kebanyakan manusia tidak akan beriman walaupun engkau sangat menginginkannya.
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wa ma tas'aluhum 'alaihi min ajr, in huwa illa zikrul lil-'alamin

Dan engkau tidak meminta imbalan apa pun kepada mereka (terhadap seruanmu ini), sebab (seruan) itu adalah
pengajaran bagi seluruh alam.
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wa ka'ayyim min ayatin fis-samawati wal-ardi yamurryuna 'alaiha wa hum 'an-ha mu'ridun

Dan berapa banyak tanda-tanda (kebesaran Allah) di langit dan di bumi yang mereka lalui, namun mereka berpaling
daripadanya.
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wa ma yu minu ak$aruhum billahi illa wa hum musyrikun

Dan kebanyakan mereka tidak beriman kepada Allah, bahkan mereka mempersekutukan-Nya.
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a fa amindl an ta'tiyahum gasyiyatum min 'azabillahi au ta'tiyahumus-sa'atu bagtataw wa hum Ia yasy'urun
Apakah mereka merasa aman dari kedatangan siksa Allah yang meliputi mereka, atau kedatangan Kiamat kepada
mereka secara mendadak, sedang mereka tidak menyadarinya?
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qulfhﬁZihT sabili ad'u ilallah, 'ala bastratin ana wa manittaba'ani, wa sub-hanallahi wa ma ana minal-musyrikin
Katakanlah (Muhammad), “Inilah jalanku, aku dan orang-orang yang mengikutiku mengajak (kamu) kepada Allah
dengan yakin, Mahasuci Allah, dan aku tidak termasuk orang-orang musyrik.”
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wa ma arsalna ming qablika illa rijalan nuhi ilaihim min ahlil-qura, a fa lam yasiru fil-ardi fa yanzury kaifa kana
'aqibatullazina ming qablihim, wa ladarul-akhirati khairul lillazinattaqau, a fa 1a ta'qilun

Dan Kami tidak mengutus sebelummu (Muhammad), melainkan orang laki-laki yang Kami berikan wahyu
kepadanya di antara penduduk negeri. Tidakkah mereka bepergian di bumi lalu melihat bagaimana kesudahan
orang-orang sebelum mereka (yang mendustakan rasul). Dan sungguh, negeri akhirat itu lebih baik bagi orang yang
bertakwa. Tidakkah kamu mengerti?
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hatta izastai'asar-rusulu wa zannat annahum qgad kuzibuy ja'ahum nasruna fa nujjiya man nasya', wa la yuraddu
ba'suna 'anil-gaumil-mujrimin

Sehingga apabila para rasul tidak mempunyai harapan lagi (tentang keimanan kaumnya) dan telah meyakini bahwa
mereka telah didustakan, datanglah kepada mereka (para rasul) itu pertolongan Kami, lalu diselamatkan orang yang
Kami kehendaki. Dan siksa Kami tidak dapat ditolak dari orang yang berdosa.
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lagad kana fi gasasihim 'ibratul li"ulil-albab, ma kana hadisay yuftara wa lakin tasdiqallazi baina yadaihi wa tafsila
kulli syai’iw wa hudaw wa rahmatal ligaumiy yu minun

Sungguh, pada kisah-kisah mereka itu terdapat pengajaran bagi orang yang mempunyai akal. (Al-Qur'an) itu
bukanlah cerita yang dibuat-buat, tetapi membenarkan (kitab-kitab) yang sebelumnya, menjelaskan segala sesuatu,
dan (sebagai) petunjuk dan rahmat bagi orang-orang yang beriman.
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